
I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
 

I.2.a. Místní referenční číslo
 

I.3. Příslušný ústřední orgán
 

I.4. Příslušný místní orgán
 

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.6. Provozovatel provádějící svody nezávisle na zařízení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.7. Země původu Kód ISO
  

I.9. Země určení Kód ISO
  

I.8. Region původu Kód
  

I.10. Region určení Kód
  

I.11. Mí s to odeslání

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Datum a čas odjezdu

I.16. Přepravce

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.15. Dopravní prostředky
Typ Doklad Identifikace

I.17. Průvodní doklady

Document Type
Referenční číslo 
obchodního do k ladu
Datum vydání
Země
Místo vydání

I.18. Přepravní podmínky

Chlazený ☐ Okolní ☐ Zmrazené ☐

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Osvědčeno jako nebo osvědčeno pro

Porážka ☐

I.21. Pro tranzit přes třetí zemi ☐
Třetí země Kód ISO
Místo výstupu Kód stanoviště hraniční 

kontroly
Místo vstupu Kód stanoviště hraniční 

kontroly

I.22. Pro tranzit přes členský stát (členské státy) ☐
Členský stát Kód ISO

I.23. Pro vývoz ☐
Třetí země Kód ISO
Místo výstupu Kód 

stanoviště 
hraniční 
kontroly

I.24. Předpokládaná doba cesty I.25. Knihajízd

I.27. Celkové množství I.28. Celková hrubá hmotnost

I.30. Popi s  zásilky

1. 01 ŽIVÁ ZVÍŘATA

0102 Živý skot
Poddruh /kategorie Pohlaví Identifikační systém#1. Komodita

Druh Identifikační číslo Věk Množství
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že:

II.1. Skot (1) v zásilce popsaný v části I splňuje tyto požadavky:

II.1.1. Zvířata jsou identifikována podle ustanovení článku 38 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2019/2035.

II.1.2. Zvířata nevykazovala klinické známky nebo příznaky nákaz uvedených na seznamu pro skot během 
klinického vyšetření, které bylo provedeno během posledních 24 hodin před okamžikem odeslání 
zásilky dne                           (vložte datum dd/mm/rrrr).

(2) ☐ [II.1.3. Zvířata mají být poražena pro účely eradikace nákazy jako součást eradikačního programu, 
jak stanoví čl. 31 odst. 1 nebo 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, a 
členský stát určení a, v příslušných případech, členský stát tranzitu toto přemístění předem 
povolily.]

II.2. Podle úředních informací splňují zvířata popsaná v části I tyto veterinární požadavky:

II.2.1. (2) ○ buď [Pocházejí ze zařízení nebo oblastí, na něž se nevztahují omezení přemísťování 
týkající se skotu, jež byla zavedena z důvodů nákaz uvedených na seznamu pro 
zmíněné druhy nebo nákaz podléhajících mimořádným opatřením, jež jsou 
relevantní pro zmíněné druhy, a během přiměřené doby nepřišla do styku s 
chovanými zvířaty druhů uvedených na seznamu, která mají nižší nákazový 
status.] 

(2) ○ nebo [Pocházejí ze zařízení nebo oblastí, na něž se vztahují omezení přemísťování týkající se 
skotu, jež byla zavedena z důvodu                           (3), avšak byly uděleny odchylky od 
omezení přemísťování a:

(2) ☐  [splňují požadavky stanovené v                           (4);]] 

(2) ☐  [a zejména jsou                           (5).]] 

(2)  ☐ buď [II.2.2. Pocházejí ze zařízení prostých infekce patogeny Brucella abortus, B. melitensis a B. suis 
s očkováním skotu nebo bez něj.] 

(2)  ☐ 
a/nebo

[II.2.2. Jsou kastrovaná.] 

(2)  ☐ 
a/nebo

[II.2.2. Jsou mladší 12 měsíců.] 

(2)  ☐ 
a/nebo

[II.2.2. Jedná se o nekastrovaný skot starší 12 měsíců a zvířata byla s negativními výsledky 
podrobena vyšetření na infekci patogeny Brucella abortus, B. melitensis a B. suis s použitím 
jedné z diagnostických metod stanovených v příloze I části 1 nařízení Komise v přenesené 
pravomoci (EU) 2020/688, které bylo provedeno na vzorku odebraném během posledních 30 
dnů před datem odeslání zásilky, a v případě samic po porodu na vzorku odebraném 
alespoň 30 dnů po porodu.] 

(2)  ☐ buď [II.2.3. Pocházejí ze zařízení prostých infekce komplexem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, 
M. caprae a M. tuberculosis).] 

(2)  ☐ 
a/nebo

[II.2.3. Byla s negativními výsledky podrobena vyšetření na infekci komplexem Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae a M. tuberculosis) s použitím jedné z diagnostických metod 
stanovených v příloze I části 2 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/688, které 
bylo provedeno během posledních 30 dnů před datem odeslání zásilky.] 

II.2.4. Pocházejí ze zařízení, kde nebyla u chovaných suchozemských zvířat hlášena infekce virem vztekliny 
během posledních 30 dnů před datem odeslání zásilky.

II.2.5. Pocházejí ze zařízení, kde nebyla u kopytníků hlášena sněť slezinná během posledních 15 dnů před 
datem odeslání zásilky.

II.2.6. Pocházejí ze zařízení, kde nebyla hlášena infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) během 
posledních 30 dnů před datem odeslání zásilky.

(2) ☐  [II.2.7. Jsou splněny požadavky týkající se infekce virem katarální horečky ovcí (sérotypy 1–24) 
stanovené v článku 33 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688.] 

II.3. Pokud je mi známo, a podle prohlášení provozovatele zvířata pocházejí ze zařízení, kde se 
nevyskytovaly mimořádné úhyny s neurčenou příčinou.

Byla přijata opatření pro přepravu zásilky v souladu s článkem 4 nařízení v přenesené pravomoci (EU) II.4.
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II. Informace týkající se zdraví

2020/688.

II.5. Toto veterinární osvědčení je platné po dobu 10 dnů od data vystavení. V případě přepravy zvířat po 
vodních cestách / po moři může být doba platnosti osvědčení prodloužena o dobu trvání cesty po 
vodních cestách / po moři.

(2) (6) ☐  [II.6. Od data, kdy byla zvířata odeslána ze svého zařízení původu, a před datem, kdy dorazila do 
tohoto zařízení schváleného pro svody, žádné ze zvířat v zásilce neabsolvovalo více než dva 
svody a:

(2)  ○ buď [přicházejí ze svých zařízení původu.]] 

(2)  ○ 
nebo

[nejméně jedno ze zvířat v zásilce absolvovalo jeden svod ve schváleném zařízení.]] 

(2)  ○ 
nebo

[nejméně jedno ze zvířat v zásilce absolvovalo dva svody ve schválených zařízeních.]] 

Potvrzení o dobrých životních podmínkách zvířat

V době kontroly byla zvířata, na něž se vztahuje toto veterinární osvědčení, v souladu s ustanoveními nařízení Rady 
(ES) č. 1/2005 způsobilá k přepravě na zamýšlenou cestu, která má začít dne                           (vložte datum) (7) (8).

Poznámky:

V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie 
a Evropského společenství pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve 
spojení s přílohou 2 uvedeného protokolu, zahrnují odkazy na Unii v tomto veterinárním osvědčení Spojené 
království s ohledem na Severní Irsko.

Toto veterinární osvědčení se vyplní v souladu s pokyny k vyplňování osvědčení stanovenými v příloze I kapitole 2 
prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2235.

Část I:

Kolonka 
I.11:

„Místo odeslání“: Uveďte zařízení původu zvířat v zásilce nebo zařízení schválené pro svody v souladu s 
články 97 a 99 nařízení (EU) 2016/429.

Kolonka 
I.12:

„Místo určení“: Uveďte zařízení konečného určení zásilky nebo zařízení schválené pro svody v souladu s 
články 97 a 99 nařízení (EU) 2016/429.

Kolonka 
I.17:

„Průvodní doklady“: Pokud jsou zvířata odesílána ze zařízení schváleného pro svody v členském státě 
původu, lze uvést referenční číslo (čísla) úředního dokladu (úředních dokladů), na jehož (jejichž) 
základě se vydává veterinární osvědčení pro tuto zásilku v tomto zařízení schváleném pro svody.

Pokud jsou zvířata odesílána ze zařízení schváleného pro svody v členském státě tranzitu, 
uvede (uvedou) se referenční číslo (čísla) osvědčení, na jehož (jejichž) základě se vydává 
veterinární osvědčení pro tuto zásilku v tomto zařízení schváleném pro svody.

Kolonka 
I.30:

„Identifikační číslo“: Uveďte identifikační kódy zvířat v zásilce identifikovaných v souladu s článkem 38 
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/2035.

Část II:

(1) V zásilce může být jedno nebo několik zvířat.

(2) Nehodící se vymažte.

(3) Vložte název nákazy (nákaz).

(4) Vložte konkrétní odkaz na článek (články), název a číslo příslušného právního aktu (příslušných 
právních aktů) přijatého (přijatých) Komisí, který (které) uvedené požadavky stanoví.

(5) Vložte zvláštní potvrzení stanovené (stanovená) a požadované (požadovaná) příslušným právním 
aktem (příslušnými právními akty) přijatým (přijatými) Komisí, jak je uvedeno v čl. 126 odst. 1 písm. b) 
bodech ii) a iii) nařízení (EU) 2016/429.

(6) Použije se, pokud se zásilka odesílá ze zařízení schváleného pro svody.

(7) V případě, že zásilka byla shromážděna v zařízení schváleném pro svody a zahrnuje zvířata, která byla 
naložena v různých dnech, považuje se za den, kdy byla zahájena cesta celé zásilky, první den, kdy 
jakákoli část zásilky opustila zařízení původu.

(8) Toto prohlášení nezbavuje přepravce povinností, které pro ně vyplývají z platných pravidel Unie, 
zejména z těch, která se týkají způsobilosti k přepravě.
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II. Informace týkající se zdraví

Osvědčující úředník/Úřední veterinární lékař
Jméno (hůlkovým písmem)
Datum prohlášení
Razítko

Kvalifikace a titul
Podpis
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